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Slavic Languages
CiaaBsiHCKHE 3BIKHA

YK 378:811.161.3

JJEKCUYECKHE ITPOABJIEHUSA DKOHOMUMU A3BIKOBbLIX CPEACTB
B IOHATUAX-AHAJIOT'AX PYCCKOI'O U BEJIOPYCCKOTI'O A3BIKOB

E.I'. ®enopuoBa, kananaat GUIOIOTHIECKIX HAYK, JOIEHT
Yupexxaenue obpazoBanus «benopycckuii ToproBo-
SKOHOMHYECKHI YHUBEPCUTET MOTpeOUTENbCKOM Koonepauumn» (I'omens), Pecrrybnuka benapych

Annomauus. B cmamve npusooamca pe3yiomamol JUHSBUCUYECKO20 UCCIE008AHUSA CPABHUMENb-
HO-CONOCABUMENbHO20 XAPAKMEPA JeKCUKU PYCCKO20 U 0enopycckozo A3viko8. O0bekmom ucciedosanus
cmanu odbweynompedbumenvHbie NOHAMUA-COOMBEMCMBUS PYCCKO20 U DeN0PYCCKO20 TUMepamypHblX A3bl-
K08. A8mMopom YCMAHABIUBAIOMCA NPUYUHBL NPOABLEHUSL IKOHOMUU SA3bIKOBBIX CPEOCME HA NeKCUHECKOM
VPOBHE 8 JIeKCeMax-aHano2ax pycckoeo u 6e1opycckozo a3vikos. [Januvie ucciedo8anus pacuupsiom 3HaHus
ocobennocmetl 6e10pyccKo20 IUMepamypHo20 A3blKa 8 YCI08UAX OUTUHEBUIMA.

Knroueesnle cnosa: npunyun sA361K0601 IKOHOMUU, IKOHOMUSL A3bIKOGLIX CPeOCM8, PYCCKUIL A3bIK, be-
JIOPYCCKULL A3bIK, NOHAMUSA-AHANO2U, APPUKCDL.

JlroOoli meneHanpaBiIeHHOW ACSITETFHOCTH YelIOBEKa B TOW WIIM MHOW Mepe XapaKTepeH IMPHUHIIUI
9KOHOMMH, CBSI3aHHBIM CO CTPEMJIEHHEM JOCTHYb HAaHOOJBIINX U HAWIYUIIUX PE3yJIbTaTOB C MUHUMAIbHbI-
MU QU3HYECKHMH, MaTepUATILHBIMU U MHBIMHU 3aTpaTaMH, CO 3HAYUTEIILHOW SKOHOMHUEH BpeMeHH. SI3bIKOBOI
JEATEBHOCTH YEJIOBEKA TAK)KE MPUCYI] MPUHLUI SKOHOMHH, KOTOpeli A.H. 3aHuHa cuMTaeT «ogHMM U3
OCHOBOTIOJIAraloIIMX IPOLIECCOB, OKA3BIBAIOLINX BIUSHUE Ha S3bIKOBOE PAa3BUTHE U (QYHKIIHOHUPOBAaHUE) [2,
c. 165].

B s3b1ko3Hanum 3ToMy sgBieHuto JUHTBUCTH (P. ne Coccrop, O. Ecnepcen, A. Maprune, I'. Cyur,
I1. ITaccu, E.JI. IlonuBaHOB 1 Ap.) JaBajiy pa3Hble Ha3BaHUS, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO BKJIA/IBIBAJIH SI3bI-
KOBEJ[bl B OCHOBY 3KOHOMHH B SI3bIK€ M PEUH, HAIP.: 3aKOH PEYeBOW IKOHOMHH, TEOPHs (3aKOH) IKOHOMHUHU
PEYEBBIX YCUIIHH, TPUHIUI S3BIKOBOM SKOHOMHUH, peyeBasi KOMIIPECCHs, SI3bIKOBas SKOHOMHUS U T.I. B nan-
HOW paboTe OMOPHBIM BHIOPaH TEPMHUH «3KOHOMHS S3BIKOBBIX CPEACTB», KOTOPBIM (II0 MHEHHUIO aBTOPA)
HanOoJiee MOAXOIUT K MPEACTAaBICHHOMY AJIsl CPABHEHHS SI3bIKOBOMY MaTepUaly.

Hocurenu pa3HbIX S3bIKOB BO BCE BPEMEHA «CTPEMUIUCH K OEPEXITHMBOCTH, KPATKOCTH, JTAKOHUYHO-
CTH B OOIIECHUH, BEIpa0aTHIBAIUCH SKOHOMHBIE CPEJCTBA BRIPAKEHHS MBICIIM U HanboJiee ONTHUMANIbHBIE CIIO-
coOrI miepenaun uHpopMamum» [1, c. 3]. [loaToMy NPUHIHAIT S3EIKOBON 3KOHOMHH MPHUCYIN B OONBIIEH HITH
MEHBIIIEH CTEeTIEHN BCEM SI3bIKaM MUpPa M UMEET YHHBEPCAJbHBIM XapakTep. ITO 0OYCJIOBIEHO €ro MPOHUK-
HOBEHHEM Ha OCHOBHBIE YPOBHH SI3BIKOBOW CHUCTEMBI: (POHETHUECKWH, JIEKCHUECKHA, MOPQPOIOTHIECKUH,
CHUHTAKCHYECKUN. Bompocsl ke, CBA3aHHBIE ¢ MPUHIMIIOM SI3bIKOBOM SKOHOMHH, SIBJIIOTCS aKTyaJbHBIMU B
COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHMU U HaXOJATCS B LIEHTPE BHUMAaHUSI IMHTBHCTOB.

Llenp maHHOTO HMCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYAETCS B YCTAHOBJIEHHHM BEPOATHBIX MPUYUH BO3HUKHOBEHHS
JIEKCUYECKHUX MPOSBICHNUI SKOHOMMH SI3BIKOBBIX CPEICTB M NMPHU3HAKOB PEaIM3ally UX B OEIOpyCCKOM JIH-
TE€paTypHOM S3bIKE MO0 CPAaBHEHUIO ¢ pyccKnM. Haia 3a1a4a BEISCHUTH HACKOJBKO SIBHO OTPa’KaeTCsl IKOHO-
MHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB B TIOHATHUSAX-aHAJIOTAX 3TUX A3BIKOB HA JIEKCUYECKOM YPOBHE.

OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHHSA SBIISIOTCSA OOIIEYNOTPeOUTENbHBIE MOHITHI-COOTBETCTBUS
PYCCKOTO U OEOPYCCKOIO S3BIKOB, B KOTOPBIX MPOM30ILIO 3aMEIICHHE CIOBOCOYETAHUH OTIENBHBIM CIIO-
BoM. [l aHanm3a ObUIM OTOOpaHbI HanboIee sipKue U yOeUTeNbHbIC IPUMEPHI, paciipe/ieéHHbIe B Ta0IH-
L€ 110 CTOJI0I[aM B COOTBETCTBUU C S3bIKOM M KOJIMYECTBOM 3HAKOB (IIPOOEI TAKXKE CUUTAJICS 3HAKOM).
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CpaBHHUTeIbHAS TA0JIHIIA

[ToHsiTHE HAa PYCCKOM SI3bIKE Amnaior Ha OeJIOPYCCKOM SI3bIKE KoanuecTBo 3HaKOB
Berpsiaas MmenpHHIA Bsitpax 17-6
BomnpocurtenbHbIA 3HAK [TerTanpHIK 19-9
Bmacts B nerctBo 313AiHInIa 16 -11
Jo06poii HouH Jabpanau 11-8
Kenesnas mopora UYsIryHKa 15-7
3aBepmieHre yOOPKH 3epHOBBIX JlaXBIHKI 26-7
3aBepieHue yOopku KapTodens Jaxorki 277
WwMs cymmmecTBUTEIbHOE HazoyHik 19-8
WwMs npunaratenbHOE [TpeMeTHIK 18-9
WwMs aucnuTensHOe Jliur6HIK 16-8
HcnokoH BeKoB 3Bexy 13-5
KapTtogensHoe nose Bynp0sainTga 17-11
KHmKHBI Marasux Kuirapas 15-8
Hanwmcats agpec 3aampacaBaip 14 - 12
[Tapmaromas 38e30a 3HiuKa 15-6
[To3BOHUTH 1O TenedoHY [aTynedanaBarp 20-14
PacturenpHOE Macio Aneit 18-4
COBUHYTH € MecTa 3pymibis 16-7
CosloMeHHas nuismna Bprutb 16-5
THIKBEHHBIC CEMEUKH TapOysiki 17-9
YcTath ¢ moporu 3maposxpinma 15-10

B nmanHBIX mMpEMepax oTMeYaeM 3HAYUTENBHYIO0 SKOHOMHIO SI3BIKOBBIX CPEICTB (CoB, apUKCOB) y
0eIopycoB, YTO MPOSBISETCS B MEHBIIIEM KOJIMYECTBE HCIOIB3yEMBIX 3HAKOB B CJIOBaX OEIIOPYCCKOTO S3bIKA
M0 CPaBHEHHIO C PYCCKOSI3BIYHBIMHU MOHITUSMHU-aHaIoTaMH. [I[pUUUHBI 3TOT0 BUIUM B CIEIYIOLIEM:

1) B ocHOBe OEIOPYCCKOTO CJIOBA JISKHUT: a) TJIaBHOE JCHCTBUE TJIaroia WM NpUYacTHs, HaMp.: Od-
aHcani — OAdCHIHKI, dakandai — OaKonKi, 3HiK1a (30pKa) — 3xiuka ¥ 1p.; 0) OCHOBHOM MPU3HAK PYCCKOS3BITHO-
TO MOHATHS, HAIIP.. GempsHaAs MeabHuya — 6smpax, (BayKHa HE MENBHUIIA, a TO, YTO OHA BETPsIHAs); KAPMO-
genvroe none (pyc. kaprodenb — 0en. Oynn0a) — OyrbOsHIWYAG; MbiKéeHHble cemeuku (PYC. ThIKBa — O€Jl.
rap0y3) — eapOy3ixi u ap.;

2) JIBYXKOMIIOHCHTHBIC JINHIBUCTHYECKUE TEPMUHBI PYCCKOTO SI3bIKa B OEIOPYCCKOM SI3bIKE 3ame-
HSIIOTCSI  OJIHOCTIOBHBIMH HMEHAaMH CYIIECTBHTEILHBIMH, OOpa3OBaHHBIMA OT OCHOBHOT'O TIOHSTHSI-
HauMeHOBaHUs ¢ oOaBineHneM cy(pQurca -HUK-, HATIP.: HA30VHIK — HA384, TTY30HIK — 1iuba v Tp.;

3) OT IJIaroJbHBIX CIOBOCOYETAHUI PYCCKOro si3bIKa OEJIOPYChI PH MEPEBO/IC OCTABHIM B KOPHE 3a-
BHUCUMOE CJIOBO-CYIIECTBUTEIIHHOE, HO MYTEM JloOaBieHus ad(UKCOB MpeoOpa3oBaiy €ro B TJaroj, Hamp.:
Hanucams aopec — 3aa0pacasayb, NO36OHUMb NO mene@ony — namaneghanasays, ycmams ¢ 00po2u — 30a-
Ppodcviyya.

B pesynbraTe mpoBeAEHHOIO aHAIM3a MOXXHO OTMETHTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE MHOTOKOMITOHEHT-
HBIC TIOHSTHS CITY>KWJIN CPEICTBOM JIJIS TUIIIETO TOHUMAHMS WM YTOYHEHUS CMBICTIA, T.K. B OCHOBE PYCCKO-
rO JUTEPATYPHOTO S3bIKA JISKNUT KHWKHO-MCbMEHHAs Tpaauius. [y OenopycoB, HNMEHHO B pa3roBOPHOM
pedn, 3Ty poib Ha ceds npuHs aPuKch (dame Bcero cy(pQUKCH), CyIEeCTBEHHO COKOHOMHB S3BIKOBBIC
cpeacrtsa. [Ipu 5TOM 3aMedeHO, YTO HEKOTOpPhIe MPUMEPHI PYCCKOTO U OEIOPYCCKOTO SI3bIKOB SIBIISIOTCS O/1-
HOKOPEHHBIMH JIEKCEMaMH, TIOHATHBIMH OOOUM HapozaM (36eKy, naminedhanasaynv), Tpyrue — OIHOKOPEH-
HBbIE B paMKax OeIIOpYCCKOTO S3bIKa, T.€. IOHATHBI OenopycaM (eapOy3iki, nblmaibHiK), a TPETbU — HOBOOO-
pa3oBaHus B OEIOPYCCKOM sI3bIKE, HE BCET/a 3HAKOMBIC IIIMPOKUM MaccaM (OpbLib).

Takum 00pa3oM, OYEBHHOE MPEUMYIIECTBO SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB HA JIEKCHYECKOM YPOBHE
B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE TIO CPAaBHEHHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM, B MEPBYIO OY€peb, CBA3aHO C (popMuUpOBaHHEM
0eTIOPYCCKOro JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa HA TPAIUIUSIX YCTHOW pedr: cKa3aTh KOPOTKO W MOHSATHO. BTOpHYHEI-
MU MIPAYMHAMH BBICTYMAIOT OoJiee ynporméHHble ad(UKCH, YMEHBIIIEHUE KOJIMYECTBA KOMIIOHEHTOB B aHa-
JIOTHYHBIX TOHSATHSAX.
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LEXICAL MANIFESTATIONS OF LANGUAGE MEANS ECONOMY
IN CONCEPT-ANALOGS OF RUSSIAN AND BELARUSIAN LANGUAGES

Ye.G. Fedortsova, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Belarusian Trade-Economic University of Consumer Cooperation (Gomel), Belarus

Abstract. The article presents the results of a linguistic study of the comparative nature of the vo-
cabulary of the Russian and Belarusian languages. The target of research was common the concepts-
correspondence of Russian and Belarusian literary languages. The author establishes the reasons for the
language resources saving at the lexical level in lexemes-analogues of Russian and Belarusian languages.
These studies expand the knowledge of the Belarusian literary language in the conditions of bilingualism.

Keywords: principle of language economy, language savings, Russian language, Belarusian lan-
guage, concepts-analogues, affixes.
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